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		cintzoa, entregû: gucitaraco sortua,
	jayoa. Demasiadamente gayeguia,
	cintzoeguia , entregueguia.


	


Abilidad , abilidadea , gaytasuna, cint- 


		zotasuna. Fulano es de grande abili-
	dad , vrlia da cintzotasun andicoa.
	Lat. Ingenium , mentis solertia , acu-
	men.


	



Abilitar à vno, cintzotu, gay eguin. Lat. 


		Aptum, habilem efficere. Le han abili-
	tado , cintzotu , gay eguindute.


	



Abilitado , cintzotua , gay eguiña. Lat. 


		Aptitudine donatus.


	



Abilmente, gayró , cinzoró , cintzoqui. 


		Lat. Aptè , solerter., ingeniosè.


	



Abiltar, abatir, abiltado, abatido; veanse 


		las significaciones de abatir.


	



Abintestato , testamentu bague , testa- 


		menturic eguingabe. Lat. Abintestato.


	



Abjurar , desdezirse con juramento de 


		algun error, ezeztatu, cinez, juramen-
	tuz vtseguiñen bat. Lat. Abjuro, as.


	



Abjuracion , ezeztatzea verbal , dese- 


		saná, deserraná. Lat. Abjuratio , nis.


	



Abion , avion , algunos llaman assi al 


		Vencejo, sorbeltza. Lat. Apus , odis.
	Otros llaman assi à vna especie de Go-
	londrinas mayores , enada , elaya
	andiagoa. Lat. Hirundo grandior.


	



Abismo , leicea , leiza, ondaleceá. Lat. 


		Abysus , i. Abismo sin suelo , leice
	ondar baguea , leiza ondoric baguea.
	Caìdo estoy en vn abismo de miserias,
	y trabajos , eroria nago , ondatua na-
	go baguetasunen , ta nequeen leice
	batean : iñon diran miserien , ta calte
	gucien leicean nátza. Es vn abismo
	de maldades , gaiztaquerien leice bat
	da. Dios es vn abismo de bondad,
	Jaincoa da ontasunaren , on gucien
	leice bat.


	



Abismar, leizatu , leicean ondatu. Lat. 


		In abyssum conijcere.


	



Abismarse , leizatu naiz, cera, da, &c. 


		Lat. In abyssum se conijcere.


	



Abismado , leizatua , leicean ondatua. 


		Lat. In abyssum conjectus , a , um.


	



Abispa , listorra , curumiñoa Lat. vespa,


		æ. Estàr abispado , estàr picado , somin-
	dúa egotea. Lat. Esse accensum , com-
	motum.


	



Abispon , tabano , belzuntza , habea, 


		eulitzarrá. Lat. Asilus , i, æstrum , i.


	



Abitaque , lo mismo que quarton. Vease 


	



Abitar , vease habitar. 


	



Abito , vease habito. 


	



Abituar , vease habituar. 


	



Abivar , vease avivar. 


	



Abizcochado , bizcochatua. Lat. Panis


		bis
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